
Poveda
Cañón de Poveda

Info : La qualité de cette description n'a pas encore été vérifiée ou a été jugée mauvaise.
Si vous connaissez ce canyon, merci de vérifier cette description et de déposer un rapport avec une note pour
cette description en utilisant Rapports +Nouveau rapport. Si vous constatez une erreur, merci de nous en faire
part ou de rejoindre la communauté afin de corriger vous-même cette description.
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Pays: España / Spain   Région: Castilla-La Mancha   Sous-régione: Guadalajara   Ville: Poveda de la Sierra
Difficulté:  moins difficile Niveau:  v3 a1 II Temps total:  2h15
Temps approche: 1h Temps tour: 1h Temps de retour: 15min
Altitude d'entrée: m Altitude de sortie: m Altitude du delta:

Longueur du canyon:  1000m Rapelle le plus haut: 17m Nombre de rapelles: 5
Transport: Type de roche: Zone de prise d'eau: km²
Saison: janvier - décembre Orientation: Meilleur moment:

Évaluation:  0 () Info:  0 () Belay:  0 ()
Spécialités:

Matériel:

Résumé: (traduction alternative)
O de la Poveda, is a very popular canyon because it is an initiation canyon used by companies in the area. It is 
usually dry except after heavy rains and the environment in which it develops, within the Alto Tajo, gives it a 
special character.
Hydrologie:

Accès: (traduction alternative)
By the CM210 that goes from Molina de Aragón almost to Cuenca, crossing the Alto Tajo in an area of great 
ecological value.
If we go from Poveda de la Sierra (pk 67), at p.k. 71 we have a bridge over the Tajo. 71 we have a bridge over the 
Tajo, shortly before the detour to Casas del Salto (5kms). We will go along this track until we get there.
Approche: (traduction alternative)
We leave along the same track for about 2.5 kms until we pass a shelter and a hunting reserve sign, with a track 
that goes off to the right, we will take it and soon we reach the riverbed.
Tour: (traduction alternative)
Descend among pines, with somewhat lost headlands and very entertaining.
Retour: (traduction alternative)
The riverbed reaches the track where we arrived with the car, we will take it to the right until we reach the car.
Coordonnées:
Départ du Canyon  40.6463 -2.0217
Rapports:

2024-06-16 | System User | |  |  | |
Información: Partes de la descripción del cañón se han importado automáticamente. Concretamente, los campos
Verticalidad, Acuáticos, Seriedad, Resumen, Acceso, Acceso, Recorrido, Regreso, Tiempo acceso, Tiempo tour,
Tiempo regreso, Rapel más alto, Cantidad rapells, Longitud del cañón, Temporada start, Temporada end, Ruta
GPS, Topografía de https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:guadalajara:covatilla
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Daten importiert von https://ropewiki.com/Poveda

http://www.google.com/maps/place/40.64630000,-2.02170000
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